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I wish -fco congratulate you. members of your Committee and ASAS 
50 for organising this presentation of literary awards.

This is a most welcome move to give encouragement, and recogni
tion, to the works by Singapore writers which should command a 
wider audience.

Some would argue that, measured in units of time, we lack a 
literary tradition. On the other hand, Singapore writers have, 
during these 10 years, produced a body of works fairly substantial 
in number, considering the size of our population. The publications 
in poetry number 92, in plays 17, in novels 7Q} in short stories 23 
and in literary magazines 41} taking publications in the four 
language together.

The use of only one language as a form of expression and a 
means of communication in a multi-lingual society may bo a limiting 
factor to our -writers in their reach for an audience on a national 
level. This is a unique problem and a challenge which our writers 
have to face. To a great extent, this may be overcome by translations 
of literary works from one language into another.

In the last decade, wo have come across writers who have published 
continuously. For example, we have Miao Hsin who has w-ritten a 
dozen books and short stories in Chinese since 1951* We, have Masuri 
who has produced, since the war, poems, short stories and novels 
in Malay. We have Goh Poh Song whose recent novel in English has 
been translated into one foreign language. We have many other poets, 
novelists, short-story writers, -writers in literary criticism, in all 
the four languages. This is, as you -will appreciate, not the time 
and place to enumerate them all in detail.
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Writers wo have* and I trust that, given a little more time
and bettor opportunities to publish, wo would havo our writers
attaining greater heights and a body of literature widely 
recognised as national literature. Such would be works by- 
writers drawing on their personal experiences and resources5 
of writers producing works in literature with facets of their 
immediate environments fused into their writings? writers 
having a keen interest in. and arc conscious of., the needs and 
achievements of the society in which they live? poets, novelists
and short-story writers who use local scenes as backdrops to
dramatize their moodsj thoughts and feelings and who are capable 
of fusing local eloments into their own creative consciousness.

This evening you .have doomed fit to present awards to recipients 
worthy of the recognition given to thorn for their contributions.
I havo much pleasure in being associated with those proceedings 
and I wish all the recipients every success in the future.
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